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Η Α Ρ Α Β Ι Κ Η Γ Λ Ω Σ Σ Α 

Ή γλώσσα των Αράβων είναι άναμφιλέκ-

τως το ιδίωμα, όπερ έξετάθη ει; μείζονα χω

ρών εκτασιν. Δυο μόνον ϊτεραι γλώσσαι, ή 

Ε λ λ η ν ι κ ή *αΙ ή Αατιν ική, έσχον την αυτήν 

τιμήν νά καταστώσι γλώσσα-. ' παγκόσμιοι, 

ήτοι όργανα θρησκευτική; η πολιτ ική; ιδέας 

υπέρτερα τ ϋ ί διαφοράς τών φυλών. Έ έκτα-

σις ομως τών κατακτήσεων τ ή ; Λατινικής 

και Έλληνική;,δεν φθάνει την της Αραβικής . 

'Η. Λατιν ική έλαλήΦη άπο Καμπάνιας μέχρι 

τών Βαεττανικών Νήσων και άπ6 του Ρήνου 

μέχρι του Α τ λ α ν τ ι κ ο ύ . Ή Ελλην ική <$έ άπδ 

της Σικελίας μέχρι του Τίγρητος και άπο 

τοϋ Εύςείνου μέχρι της Άβυσσινίας . Ά λ λ ' ή 

Αραβική εσχε κράτος άπέραντον, περιλαμ

βάνον την ' ϊσπανίαν, τάν ?Αφρικήν άχρι τοϋ 

Ισημερινού, την μεσημβρινήν Ά σ ί α ν μέχρις 

Ίάβας, τήν Ρωσσίαν μέχρι του Καζάν . Ου

δέποτε φυλή έκοιμήθη δπνον τοσούτο βαθύν 

και μακρόν πριν ή λάβη θέσιν έν τοϊ; άνθρω-

πίνοις χρονικοί; ώς ή Αραβική . "Αχρι της 

εκτάκτου εκείνης κινήσεως, ήτις ανέδειξε·/ 

αυτήν κατακτήτριαν καΐ δημιουργον, ή Α 

ραβία ουδεμίαν κατείχε θέσιν £ν τη πολιτική, 

διανοητική και θρησκευτική τοϋ κόσμου 

ιστορία. Ό ΣΤ'. αιών υπήρςεν ή ηρωική ε

ποχή της. 

Κ α τ ά τ ά συγγράμματα τοϋ κ. Δε-Σασύ, η 

γραφή έγένετο γνωστή τοις άραψιν οϋχϊ πλέον 

τοϋ αιώνος προ της Αίγείρας ( < 6 Ιουλίου 

6 2 9 ). Τδ άλφάβητον έδιδάχθη αυτοί; υπο 

τών Σύρων, έπι μακρόν δε μετά τήν έμφά-

νισιν τοϋ Ίσλαμισμοϋ χρόνον χρήσιν της 

γραφή; έποιοϋντο μόνοι οί Εβραίοι και ot 

Χριστιανοί. 

'Η ιστορία τοϋ ανδρός, όστις μετέδωκε τ ή ν 

όρμήν, ήτις έδει νά ώθηση τήν Άραβικήν φυ-, 

λήν εις τήν κ α ' ά κ τ η σ ι ν τοϋ κόσμου, εινα ι λ ί 

αν γνωστή, $ σ τ ε ν ά μή άναγκασθώμεν νά 

γράψωμεν περί αυτή; λεπτομερώς. Γεννηθείς 

έν Μέκκα έν ετει Ö7i , ιδρυτής νέα; θρησκεί

α;, έςορισθει; υπδ τών συμπολιτών του τώ 

6 2 2 , είσήλθεν αύθις θριαμβευτικώ; εϊ; τήν 

ίεράν π^λιν τ ώ 6 3 0 , καθυπέτα;ε πάσας τάς 

φυλά; της Υεμένης και Νετζεδ, καΙ άπεβίω-

σεν, αφεΐί τοις διαδόχοις αυτοϋ τήν φροντί

δα νά καταλύσωσι τήν Έλληνικήν Αυτοκρα-

τρρίαν, καθ' ής δεν εδειλίασε νά δοκιμάση 

τάς μόλις γεννωμένας δυνάμει; του. 

Ό Μωάμεθ έκέκτητο έν μεγίστω βαθμώ, 

τάς ιδιότητας, α'ίτινες έπενεργοϋσιν έςαιοέτω; 

έπι τών λαών τ ή ; Ανατολής· είχε τήν <pavr 

τασίαν , ήτις θαμβοί, τήν δραστηριότητα, ή -
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τις παρασύρει, την σοβαρότητα, ήτις επιβάλ

λει σεβασμ.όν το σταθερόν καί ζωηρόν πνεύ

μα του, έγίνωσκε νά περιμ,ένη, καί κ α τ ά το 

λέγειν των Α ν α τ ο λ ι τ ώ ν , και δ θεός αυτό; 

υπερασπίζεται του; έχοντα; ύπομονήν. Ά φ ή -

κε τοις πιστοί; αύτοϋ βίβλον, ή τ ι ; είναι παρ' 

, οαψιν δ,τι ή Γραφή παρ' Έβραίοις, νόμο* 

θρησκευτικό; άμα καί υπόδειγμα φιλολογι-

κόν. Το κείμενον τοϋ Κορανίου κατά τάς 

Μωαμεθανικά; παραδόσεις άνεκοινώθη αύτω 

.::τά μικρόν υπό τοϋ αρχαγγέλου Γαβριήλ, 

Dt δε διάδοχοι αύτοϋ το έγραψαν καθ' ύ π α -

;ευσίν του επί ούλλων οοινικοδένδοου, οστέ-

)ν καμήλου, λίθων, δερματίνων τεμαχίων, 

ωμοπλατών προβάτων. Όλόκληρον δ' ήνώθη 

εις εν έπί της βασιλείας τοϋ Άμ.ποϋ Μπέκρ 

τ ώ 6 3 4 υπό τοϋ Σα'ίδ Μπεν Θαβετ, έν6ς τών 

γραμματέων τοϋ Μωάμεθ, δστις (Μωάμεθ) έ-

οήλωσεν OTt ήν γεγραμ.μένον εις την καθα-

ιωτεραν άραβικήν. Έ έν αύτώ δε γλώσσα 

κατέστη παρά τοΈς Μωαμεθανοί; σεβαστή ό

σον και ή θρησκεία. Είναι κατ ' αυτούς η 

γλώσσα, $ν δ Ι σ μ α ή λ απεκάλυψε τ ώ Προ

φήτη, εκείνη ^ν δ θεος θά λαλήση κατά τήν 

ήμέραν της κρίσεω,-. 

' ί ί ατέλεια τοϋ αλφαβήτου, δι' ού έγράφη 

r ιερά βίβλο:, κα τεστησε ταχέως αναγκαίας 

μεταρρυθμίσεις τινά ς. Ά φ ' ένδς μ.εν δε ν 

παριστά εντελώς τούς ϊδιωτισμ.ούς της .γλώσ

σης ί ν υίοθέτησεν, άφ' ετέρου δε πολλά στοι

χεία ώμ.οίαζον άλλήλοις και συνεχέοντο. Τά 

έλλείμ.ατα τ α ϋ τ α , προκαλούντα κατά τήν 

άνάγνωσιν τοϋ κειμένου δισταγμ,ούς και π α -

ραλλαγάς, ηγαγον εις τήν ευρεσιν διακριτι

κών σημείων, προωρισμ,ένων εις το νά δ ια -

στέλλωσι τά έχοντα το αυτό σ^ήμ,α στο ι 

χεία, καί τίνων σημείων ένδεικνυόντων τον 

ήχον τών μ,εταβλητών φωνηέντων και τον 

«•όνον της προφοράς. Ή μεταρρύθμισις αύτη , 

ητις αποδίδεται ύπο τών Αράβων τ ώ Ά μ π -

ούλ-Άσουέδ, άποβιώσαντι τ ώ 6 9 ετει τ η ; 

Έγείρα; (688 Μ. Χ.) έπετελέσθη ταΰτοχοό-

νω; σχεδόν υπό τε τών Σύρων καί Εβραίων 

και έκανονίσθη κατά τον Η'. αιώνα. 

Μολοντούτο ή Αραβική δεν εφθασεν ε τ ' 

ε:; τήν άκρίβειαν τών Ίνδο-Εϋροιπαϊκών 

γλωσσών. Τό νοεΐν τό φιλολογικόν αυτών ί -

δίωμ.α, υπήρξε πάντοτε παρά τοι ; Μουσουλ

μάνοι; έργώδε;. Οί πλείστοι τών είδότιον ά 

νάγνωσιν, άναγινώσκουσι μετά κόπου, άνευ 

ζωηρά; και ταχε ία; άναιλήψεω; τ η ; φράσεω;. 

Μετά τον Μωάμεθ, ή φιλολογική τών α 

ράβων γλώσσα υπέστη τήν τύχην τών γ λ ω σ 

σών, α'ίτινε; καθίστανται ιδιοκτησία τών ε

παρχιών, ά; αύται κατεκτήσαντο· άλλ' ενώ ή 

Ελληνική καί Λατιν ική, άποσυντεθεϊσαι, 

παρήγαγον νέα; γλώσσας, ή αραβική ούδα-

μοϋ άπετέλεσεν, ώ; καί ή Εβραϊκή, τοπικά; 

διαλέκτου; σαφώ; διακρινόμενα;. Έ Α ρ α β ι 

κή φυλή, εισβάλλουσα εί; τήν Μικρασίαν, τήν 

Κεντρώαν Ά σ ί α ν , τήν Συρίαν, τήν Άφρικήν» 

τήν Τσπανίαν, διετήρησε πανταχού τήν ε

αυτή; γλώσσαν άκρατον, καί φυλή τ ι ; , άπο-

πλανηΟεΐσαεί; τ ά ενδότερα τοϋ Σουδάν, λ α 

λεί καί σήμερον τήν άραβικήν τόσω κ α θ α 

ρώς, οσω καί αί φυλαί τοϋ Χεγγιάς . 

Κ α θ ' 8ν χρόνον ή Αραβική έπεβάλλετο 

ώ; γλώσσα τ ή ; βίβλου ενθα δ Ι σ λ α μ ι σ μ ό ; 

είσεχώρει, έξήσκει σύναμα άπο-ζλειστικήν έ-

πΐίοοήν ει; τ ά πλείστα τών ίδιωμ.άτων της 

μεσημβρινή; Α σ ί α ; καί τ ή ; άρκτώα; Α φ ρ ι 

κής. Ούτως ή Περσική έπληρώθη αραβικών 

λέξεων καί έδανείσθη τό άραβικόν ά λ φ ά β η -

τον .Έν Ίνδίαις ή επενέργεια αυτής υπήρξεν 

ανάλογος. Κ α τ ά τ ά πρώτα ετη τοϋ Ιλ'. α ι 

ώνος, έσχηματίσθη, μετά τήν είσβολήν τοϋ 

Μαχμ,ούδ, κράμα έκ τ ή ; Ι ν δ ι κ ή ; καί τ ή ; 

τών κατακτητών γλώσση;· μέγα μέρο; τών 

λεξικών τοϋ Ίνδοστάν αποτελείται έξ αρα

βικών λέξεων καί έκ Περσικών. 

Ώ ; προ; τήν γραφήν, τό άραβικόν ά λ φ ά -

βητον αντικατέστησε τήν δαβαναγάρην. 
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Ή Τουρκική, καί τοι τηρήσασα τήν Ταρ-

ταρικήν γραμματικήν, έδανείσθη έκ τ ή ; α

ραβικής καί Περσικής τάς πλεΐστας τών λέ 

ξεων. Εντεύθεν τό παράδοξον φαινόμενον 

γλώσσης σχηματισθείσης έκ μίγμ.ατος τριών 

φυλών, τής Ίνδο-Εΰρωπα'ίκής καί σημιτ ική; , < 

ώ ; πρό; τ ά λεξικά, καί Ταρταρική; ώ; πρό; 

τήν γραμμ.ατικήν. 

Τό άραβικόν άλφάβητον μετηνέχθη ώσαύ" 

τ ω ; εί; Μαλαισίαν, ενθα άντικατέστησεν έν 

μέρει τήν γραιρήν, ή τ ι ; άλλοτε είχε ληφθή έξ 

Ινδιών. 

Έ ν Α φ ρ ι κ ή , ή αραβική φυλή εύρεν έδαφος 

θαυμ,άσιον καί διατεθειμ.ένον νά δεχθή τήν 

γλώσσαν τ η ; . Ό Ίσλαμ.ισμ.ό; καί ή γλώσσα 

τοϋ Κορανίου έποιήσαντο ταχε ία; προόδου; 

έν Νουβία, Φεζάν, Κορδοφάν καί Δαρφούρ· 

είσέδυσαν ει; τό Βουρνοϋ και τήν Μαδαγα-

σκάρην, έν δε τή Γουινέα καί τή Σενεγάλη, 

δ Μωχμ.εθανισμ.ό; διατελεί εισέτι δοας-ήριος. 

(Έκ τοϋ Moniteur Egypt ien τής 2 5 

Φεβρουαρίου ε ε). 

ΠΩΣ Η Ρ Ω Μ Η ΕΦΕΡΕΤΟ 

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΗΤΤΩΜΕΝΟΥΣ ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 

Ούαί τοΤς ήττοιμ.ένοις! 

Ό Περσεύς, Βασιλεύς τις Μακεδονία;, 

•ταύτην μόνον έσ^ε τήν ένοχήν, ότι δεν έ-

. γίνωσκε ν' άποθάνη επί τοϋ πεδίου τ ή ; μ ά 

χη;, υπερασπιζόμενο; τήν άνεξαρτησίαν τών 

λαών του. Ό Βασιλεύ; ούτος περιήχθη έπί 

θριαμβευτικού άρματος άλυσσόδετο; άνά τ ά ; 

οδού; τ ή ; Ρώμης υ.ετά τών υιών του Φιλίπ

που κ«ΐ Αλεξάνδρου, μετά τ ή ; τελευταία; 

κόρη; του, καί μετά τοϋ άνθου; τ ή ; Μακε

δόνικη; αριστοκρατία;. Ά φ ο ϋ έχρησίμευσεν 

ω ; θέαμα ει; του; υπερήφανου; εκείνου; δη

μοκρατικούς (ετο; 167 Π. Χ.) περιήλθεν εί; 

•τήν εσχάτων πενίαν καί υπέστη δυστυχία; 

τοιαύτας, είστε μόλι; αύται θά ήσαν πιστευ-

τ α ί , άν δεν τάς έπεβεβαίου αξιόπιστος ιστο

ρικό;, Διόδωρο; δ Σικελιώτης, οστι; εκφρά

ζεται ούτω;. 

«Πριν η ή Γερουσία άποοασίση τι περί τ ή ; 

ΐ ι μ ω ρ ί α ; τοϋ Περσέο);, ε'ις τών αστικών 

πραιτόρων περιέκλεισεν αυτόν μετά τών 

τέκνων του έν τή φυλακή τή καλουμ.ένη *Α2-

6ϊι·ον. ΊΙ φυλακή αύτη ήτο βαθεϊα καί έρε-

βώδης, είχεν εκτασιν δωματίου χωρητικότη

τας τό πολύ ένέα κλινών, καί ήτο πλήρης α

καθαρσιών, ένεκα τής έν αύτη συνοστίσεω; 

πολλών εγκληματιών καταδι/.ασθέντων εις 

θάνατον, καί έν αύτη μέχρι τής εκτελέσεως 

τής ποινής τα>ν έγκλειομ.ένων. Οί έν τ ή φ υ 

λακή ταύτ'ίϊ έγκλειόμενοι εζοιν καθάπερ τ ά 

ζώα. Ώ ; πρό; τό φ α η τ ό ν , τό ποτόν καί 

άλλα χρειώδη κομιζόμενα αύτοΐς, λέγομεν ό

τ ι όλα εκειντο φύρδην μίγδην, ε ί ; τρόπον 

ώστε δ προσερχόμενο; ησθάνετο δυσο^δίαν ά -

νυπόφορον. Έν τοια δε ειδεχθέστατη κ α τ α -

στάσει έμεινεν δ Περσεύς έπί επτά ημέρα;. 

"ΗρξατΟ τότε ζητών δι' έλεημ.οσύνην βοή-

Οειάν τ ινα καί ολίγην τροφήν παρά τών έν 

τή φυλακή ξένων, ο'ίτινες, καί τοι δεν είχον 

τ ά χρειώδη έν αφθονία, ουχ ήττον, σ υ γ κ ι -

νηθεντες έκ τών δυστυχιών τοϋ Βασιλέως, 

φιλανθρώπως καί μ.ε τ ά δάκρυα εί; τού; δ φ -

θαλμ.ού; τώ έδωκαν μ,έοο; τ ή ; δλιγ ίστη; αυ 

τών τροφής, προσενεγκόντες αύτω συγχρό

νως ξίφο; καί σχοινίον, όπως θέση πέρας εις 

τ ά ; ημέρα; του, εκλέγων έκ τών δύο τό έ 

τερον. Έειδή όμω; οΰδεν τοϋ βίου γλυκύτε-

τερον, εστω καί παρά τ ο ι ; δυστυχέσιν, . δ 

Περσεύ; δεν ηθέλησε νά αύτοκτονήση. Έπί 

τέλους θά προσέφευγεν εί; τό εσχατον τοΰτο 

μέτρον, άν δ Μάρκο; Αιμίλιο;, πρόεδρο; τοϋ 

δικαστηο!ου ) χάριν σεβασμ.οϋ πρό; τό πρόσω

πον τοϋ Βασιλέως, καί λυπηθείς έπί τή με

γάλη ταύτη τών Ρωμαίων άφιλανθρωπία, 

δεν προέτρεπε τήν Γερουσίαν νά φανή έπι -
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ε:κεστέρα, πείθων αυτήν ότι καί τοι ο: Ρ ω 
μαίοι δεν έφοβοϋντο του; άνθρωπου;, ούχ 
ήττον έδει να σεβασθώσι τήν θεάν Νέμεσιν, 
ήτις βεβαίως θα έξεδικειτο κ α τ ' αυτών, εάν 
τόσην έποίο^ν κατάχρησιν τ ή ; ισχύος, των , 
υπερηφάνως και προσβλητικώ; προς του; άλ
λου; φερόμενο*. Ουτο>; 5 Περσεύ; μετετέθη 
ει; άλλην φυλακήν, ήττον άνυπόφορον. Ά λ λ ' 
ενώ διεβουκολείτο υπ' ελπίδων, απεβίωσε, 
διότι οί φύλακέ; του, δυσαοεστηθέντε; κ α τ ' 
αΰτοϋ, ·$έν άφινον αυτόν να κοιμηθή. Ό θ ά 
νατος αυτού υπήρξεν αγωνιώδη;». 

Κ α ί 5 Περσεύ; ήν δ Μονάρχη; εκείνο;, 
οϋτινο; τα λάφυρα έπλούτησαν τήν Ρώμην 
επί τοσούτον, ώστε άπό τής εποχής εκείνη; 
μέχρι τ ή ; τοϋ Αυγούστου δεν υπήρξεν ανάγ
κη να έπιβληθώσι φόροι τ ώ λαώ! 

Λέγεται ότι ό πρωτότοκος υιός του Φί
λιππος απεβίωσε, προ αυτοΰ, 5 δε δευτερότο-
κος έπορίζέτο τα προς ζωάρκεια·/, κ α τ ' αρ
χάς μεν" μετερχόμενος τον τορευτήν, είτα δέ 
τον αντιγραφέα. Οΰτως έξηφανίσθη ή γεννεά 
τών Βασιλέων τής Μακεδονία;. 

Ό Ίόυγούρθα;, βασιλεύς τής Νουμηδίας, 
δεν υπήρξεν αθώος. ώς 5 Πεοσεύ;. Ούτο; έ-
δολοφόνητε του; αδελφού; του. Τοιούτον 
έγκλημα δεν κινεί βεβαίω; τήν συμπάθειάν 
μας. 'Αλλά το μέγιστον δια τού; Ρ ω μ α ί ο υ ; 
έγκλημα του υπήρξεν ουχί τούτο, άλλ' ότ ι 
ηχμαλώτισε Ρωμαϊκόν τ ι στράτευμα, έγκλη
μα μέγα διά του; Ρωμαίου; , οϊτινε; άπέ-
βλεπον είς τήν κατάκτ^σιν τοΰ κόσμου. 
Βόκκο; δ γαμβρό; του Ίόυγούρθα, προδού; 
αυτόν, τον παρέδω/.εν ε:; χείρα; Τ5ϋ Σύλλα, 
όστι; κατά τήν έποχήν έκείνην ( 1 0 6 II. Χ.) 
ήτο αντιπρόσωπο; τοϋ Μαρίου. Ό Βασιλεύ; 
ούτο; ένεκλείσθη ε ι ; τήν φυλακήν, όπω; 
κόσμηση το θριαμβευτικόν αρμα τοϋ ανθυ
πάτου κατά τήν έκ τ ή ; Α φ ρ ι κ ή ; έπιστρο-
φήν του. Ό Μάριο; έθριάμβευσεν έν Ρώμη 
τή 1νι Ιανουαρίου 1Q4 Π. Χ. Τοϋ θριαμβευ

τικού του άρματο; προηγοϋντο τ ά πλούτη, ά -
τ ινα έκόμισεν έκ τ ή ; επαρχία; του, ήτοι 3 , 
7 0 0 λίτραι χρυσοΰ ει; πλάκας, 5 , 7 5 0 λ ί -
τραι αργύρου εις ράβδους, καί 2 8 7 , 0 0 0 
δραχμών. Ουδέν όμως άλλο συ-νεκίνησε τού;· 
θεατά; πλειότερον τ ή ; θέα; ταΰ βασιλέω; 
Ίόυγούρθα, όστι; μετά τών δύο- υίών τ ο υ ή χ -
θη άλυσσόδετος προ τοΰ άρματος τοϋ ν ικη-
τοϋ. Τοιουτοτρόπως δ φοβερός ούτος τ ή ; 
Ρώμη; εχθρό; έπεδείχθη τ ώ λαώ, όστι; , θε 
ωρών αυτόν ώ; δεύτερον Ά ν ν ί β α ν , ήγάλλετο 
επί τή νϋν ταπεινώσει του. Μετά τό πέρα; 
τοϋ θριάμβου, θρασεΐ; άνθρωποι τοϋ όχλου 
τ ώ άφήρεσαν τ ά ενδύματα και τ ά ένώτια-
διά τρόπου βαρβάρου, διότι συν τοΤί ένωτί -
οι; τώ απέσπασαν καί τεμάχια εκ τών ωτων. 
Τέλο; γυμνός ένεκλείσθη είς. δπόγειον παγε-
ρόν καί τρομερωτάτην είρκτήν, εις ήν είσελ-
θών έμειδίασε πικρώς, έ κ φ ω ν ή σ α ς : — Ό ' Η -
ράκλεις ! πόσον ψυχρόν είναι το λουτρόν 
σου ! — λέξεις πρ.οξενοϋσαι φρικίασιν τ ώ 
σκεπτομένω ότι δ Βασιλεύς εκείνο; είχβ 
τρομάξει τήν Ρώμην καί υπερασπισθή τήν 
Άφ^ικανικήν άνεξαρτησίαν.Ό Ίόυγούρθα; α
φέθη έν τη είρκτή εκείνη ν' άποθάνη έξ ασι
τ ίας ! Οί δύο τοϋ Νουμηδόϋ Βασιλέως υίόί έ-. 
πέζησαν, αλλά δοϋλοι έν Βενόσα. 

Ά π ο Ρωμύλο,» μέχρι Βαλεριάνου άριθμοϋν-
τ α ι 3^2 θρίαμβοι έν Ρώμη, ών οί πλείστοι ώς 
οί ανωτέρω εκτεθέντες, Ό Βαλεριάνος εΤναί 
δ τελευταίος θριαμβεύσας (273 Μ'. Χ,) . Τό 
θριαμβευτικόν του άρμα έκόσμησεν ή Ζηνα-
βία, Βασίλισσα, τ ή ; Παλμύρας. Ό θρίαμβος 
ούτος υπήρξεν δ πάντων μεγαλοπρεπέστατος. 
Τρεις βασιλικαί άμαξαι υπήρχον έν αύτώ„ 
Ή πρώτη ήτο τοϋ συζύγου τής Ζηνοβίας, έ-
καλύπτετο δε υπό επάργυρου καλύμματος,υπο 
χρυσοϋ καί πολυτίμων λίθων. ΓΗ δευτέρα, ε
πίσης καί α£τή πολύτιμος καί πλουσία, εΐ-
χε δωρηθϊί τώ Αΰρηλιανώ υπό τοϋ υίοϋ ή ε γ 
γονού τοϋ βασιλέως Σάπορο;, κατακτητοΛ 
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τ ή ; Περσία;. Ή τρίτη ήτο τής Ζηνοβίας· 
δι' αυτής ήλπιζεν αύτη νά είσέλθη νική.-
τρια είς τήν Ρώμην. Καί όμως... δι' α ύ τ η ; 
μέν είσήλθεν, άλλ' ηττημένη! Υπήρχε προ; 
δε τό άοαα τοϋ βασιλέως τών Γότθων, σ υ -
ρόμενον υπό τεσσάρων έλάφων κατά τήν υπ' 
αύτοϋ έκδηλωθεΤσαν έπιθυμίαν. Τής τελετής 
προηγοϋντο είκοσι ν. ελέφαντες, διακόσια θητ 
ρία δεδαμασμένα τ ή ; Αυβίας καί Παλαι
στ ίνη; , άπερ ό Αύρηλιανδ; κατόπιν έδωρήσα-
το εί; ίδιώτας, ό.:ω; μή έπιβαρυνθή τό δη
μόσιον ταμείον διά τ ή ; δαπάνη; τ ή ; τρο
φ ή ; τ ω ν , καί τίνες, καμηλοπαρδάλε·.;, καί 
«άλλα ξένα ζώα. Παρηκολούθουν 8 0 0 σ τ ί 
χοι μονομάχων καί αιχμάλωτοι έκ διαφό
ρων βαρβάρων εθνών μέ τ ά ; χείρας δεδεμένας, 
έν οί; πρόκριτοι τίνες διαφυγόντες τήν σφα-
γήν τής Παλμύρας καί τίνες Αιγύπτιοι στα-
σιασταί . Ά λ λ ' ότι επέσυρε τήν προσοχήν α
πάντων, ήτο ή μεταξύ τών ηττημένων έμ-
φάνησις τοϋ Τεθρίκου (άρπαγος τής ρω
μαϊκή; αυτοκρατορία;) ένδεδυμένου τήν στο
λή ν των Γάλλων καί συνοδευόμενου υπό τοϋ 
υίοϋ του, ώ απένειμε τον βαθμόν Γερουσια-
στοϋ. Είπετο δέ καί ή Ζηνοβία μετά πλε ιο -

τέρας πομπή;, φέρουσα πολλά, πλείστα, έξ 
αδαμάντων κοσμήματα, άφοϋ άντέστη λ ίαν 
εί; τό νά κοσμηθή ούτω; έν το ιαύτη; φ ύ 
σεως παρατάξει. Ο! πόδες τ η ; ήσαν δεδε-
μένοι δι' άλύσσου χρυσή;, άγκυρα δέ έξηρ-
τατο άπο τον λαιμόν τ η ; , βασταζοαένη 
υπό Πέρσου. Εί; τοιαύτην τελετήν, μέ 
στέμματα χρυσά άπασών τών πόλεων, με 
άμαξα; πλήρει; λαφύρων, μέ Γερουσιαστά;, 
στρατόν καί λαόν, ενεφανίσθη ώοα; τ ι ν ά ; 
ύστερον δ Αΰρηλιανό; εί; τό Καπιτώλιον. 
Επειδή όμως τινέ; έθλίβοντο βλέποντες ο
δηγούμενου; έν τ ώ θριάμβω Γερουσιαστές 
Ρωμαίους, όπερ ουκ ήν έθος, άλλοι δέ έδυ-
«ανασχέτουν διότι εβλεπον γυναίκα αγομέ
νων είς α ίτόν , ώσκνει ην «3τη μέγας τις ή-< 

ρω;, δ Αύρηλιανός έπειράθη νά ικανοποίη
ση τήν Γερουσίαν καί τον λαόν, θέτων τήν 
Ζηνοβίαν έν ίση μοίρα μέ τους έξοχωτέρους 
τών λαών έλευθερωτάς. 

Τάς λοιπάς ημέρας αφιέρωσαν οί Ρωμαί 
οι είς θεατρικάς παραστάσεις καί είς μονο
μαχίας, είς θήρα; θηρίων καί ναυμαχίας, 
καί είς διανομήν χοιρείου κρέατος. 

Τά παθήματα τής Ζηνοβίας θεωρούνται 
ώς μηδέν παραβαλλόμενα προς τ ά τοϋ Περ-
σέως, τοϋ Ίόυγούρθα καί τόσων άλλων εν
δόξων ήττηθέντων. "Ισως συνετέλεσε πρός 
τούτο δ έρως, διότι διεδόθη ότι δ Βαλεριά^ 
νος ήθελε νά νυμφευθή τήν Ζηνοβίαν. Ά λ 
λα πιθανόν άλλο τ ι νά συνετέλεσεν είς τήν 
κατεύνασιν ταύτην τής βαρβαρότητος, δ. 
χριστιανισμός, όστις ήρξατο ήδη διαδιδό-
μενος άνά τήν αύτοκρατορίαν, καί τοι μή 
ών εισέτι ή επίσημος καί επικρατούσα θρη
σκεία. 

Η ΙΔΡΥΣΙΣ ΤΗΣ ΡΩΜΗΣ 

( Διήγημα εύτράπελον ). 

( ϊυνε'/εια χ«! τέλο;. *1&ε κροηγ. φυλλ. ) 

Ό Νουμας μετέβαινε μυστηριωδώς κατα-
π α σ ϊ ν νύκτχ προς έ^ίσ*εψιν τ ί ς θήλεω; εκε ί 

νη ; θίότητος, άνευ φ»νοϋ, άνευ φρουρώ/, χαΐ 
είσέδυεν εί; πυκνόν κχ\ άγριον δάσος, έν ω-
υπήρχεν άντρον, άφ' ου έρρεε ρύ ι ξ δ ιασχίζων 

τό δάσο; £κεΐ»ο. Κατά πιράδ^σιν άρχαΐαν έν 

τ ώ άντρο) εκεί^ω ύπήρ /ε Νύαφη Προφήτις, ήν 

οί ποιμένες άπεκάλουν Καρμέντιν , και ήτ ι ς , 

αγνοώ πώς , ε ιεκβ τήν Έγερε ίβν , ήτις έπό-
θει νά δ ιατελή είς σχέσεις μετά τοϋ Ν·.υαα· 

Ιερόν τ ή ; Έγερεί»; ήτο λοιπόν τό άντρον, 
καί ίερόν τ ώ ν Μουσών ήτο τό δάιος, ένθα αί 
τελευταΐαι έψαλλον άσματα Αατιν ιστ ί τ ι καϊ 
Ελληνιστί εί; τήν πρώτην. Ό Νουμας διά τ ώ ν • 

ουνεντίύξεών του μετ * τής Νΰ{*φης, έμά»ΰα»*·. 



266 ΑΝΑΤΟΛΗ 

πολλά δ ι δ α κ τ έ α πράγματα, χρήσιμα εί; τήν 

Βασιλείαν του. 

Η Ρώμη, ή τ ι ; ε'πίστευεν ότι δ Ρωμύλος 

εγεννήθη παρά του "Αρεως καί άνελήφθη ε<ς 

Ουρανού;, δεν ήτο δυνατόν v i μή πίστεύσ/ι 

τον Νουμαν, όστις ήτο άςιοπιστότερος, ώς 

μάλλον ευφυής. " θ , τ ι δ' ελεγεν αυτός, εθεω

ρείτο ώς εύ^γγέλιον πζρά τού λαού. Ά ν δ ι ε ; 

δέ καί γυναίκες έθεώρουν αυτόν ώς τόν Ρ ω -

μαίον Ααρών. 

Σει ; ό^ω; , άγαποταί μοι κυρίαι, θά μ' ε ί -

πητε ότι τ α ύ τ α ήσαν άγυρτ ία ι καί πλαναι 

πρός έξαπάτησιν του μωρού λαού. Έχετε δ ί 

καιον καΐ δεν σας α ν τ ι λ έ γ ω - ά λ λ ' άνευ τ ώ ν υ 

ποκρισιών τούτων θά ήδύνατο δ Νουμ,ας νά 

έπιτύχη ό,τι επέτυχε ; 

Τω Κυρίνω ήγέρθησχν εντούτοις πανταχού 

Nstol κ χ ι ίδρύθησαν αγώνες και θεάματα. *Js-

ρεΐ; διωρίσθησχν δ ι 'αυτόν , ού ; τινας έσυμβου-

λεύοντο οι θνητοί εις τ ά μαντε ία . Ό δέ Νου-

μας έκαμε νά πέσωσιν έκ τού Ουρανού αί 

ασπίδες, αί κληθεϊσαι Ά γ κ ύ λ α ι (α) και ίδρυσε 

τήν είδωλολατρι/.ήν θεολογ'αν. 

Συνέταςεν είδος Κατηχήσεως έν τ, ώρισε τάς 

ιεροτελεστίας, τάς προσευχάς, τάς μυστηριώ

δ ε ς λειτουογείχς, τους ίερούς επιδέσμους, τά 

ερά άμφ·.α, τού; ίερούς τ ύ π ο υ ; καΐ λοιπά θρη

σκευτικά αντικείμενα, και τήν οποίαν, θέλων 

συγγραφεύς τις νά επχινέση, ώνόμασε Ρωμαϊ-

xbr dsvteporo{Uor. 

Αν έπεξέτεινα πολύ τόν λόγο», ζ / ιτώ σ υ γ -

γνώμ-ην, ώ Κυρίαι μου, κ « ί παύω τήν περαιτέ

ρω διήγηβιν, διότι δεν προτίθεμαι νά σας ε κ θ έ 

σω τήν Ρωμαϊκήν ίστορίαν" άλλως τε ταύτα 

είσι πράγματα π α σ ί γ ν ω σ τ α , άπερ γ ι νώσκετε 

κ»1 υμείς έκ στήθους. Νυν ά; έπιφέρωιιεν τάς 

σκέψεις μα; έπι τ ώ ν γεγονότων, άπερ δ ιηγή-

θημεν. 

(β) *Ησαν αύται δώδεχα χα'ι ϊχειντο ίι τ ω Γ\Γαώ το5 
"Αρεως. Σημ. « .Ανατολής, . 

Τά ίχνη τών επακολουθησάντων έν Ρώμη 

συμβάντων, βλέπω, κυρίαι μου, όφθχλμοφχ-

νώς έν τή αρχική εκείνη ε π ο χ ή . Ή Ρ ω μ α ϊ κ ή 

παντοδυναμία έξέλ ιπεν , α λ λ ά ανεφύη ά ν τ ' 

αυτής ή πνευματική ισχύς. 

Αν ο Ρωμΰλο; κχτέλχβε τήν Ρώμην κ α ι 

έςέτεινε τήν Αΰτοκρατορίαν του μεγάλως, ο

φείλει τούτο ε ί ; τά όπλα καί τήν βίαν. Ό Νου-

μ α ; άπ ' εναντίας ήκολούθησε μέΰοδον ά \ λ η ν ' 

ένεχολπώΟη τήν θρησκείχν. Ό μ.έν ένεφύσησε 

τή "ώμ.η πνεύμα πολεμικόν, 6 δε Ορησκευτι» 

κόν πνεύμα. Ό Ριυμ.ύλο; ίδρυσε πόλ 'ν και β α -

σιλείαν υπό τόν οίωνόν αρπακτικών οονέων, α 

κολούθησα; τάς κλίσεις α υ τ ώ ν , καί ή Ρώμη 

έλήστευσε φίλους συγχρόνως και εχθρούς, ά-

χρις ού τους πεπτοικότας Ρωμαίους Αυτοκρά

τορας διεδέ/Οησχν οί Χριστιανοί Ποντίφηκες 

"Αν δέ τό πεπρωμένον δεν παρεχώρησε τούτοις 

τήν δύναμιν καί τά επίγεια όπλα, ά λ λ ' όαως 

τοις παρεχώρησε πνευματ ικά ουράνια όπλα, α 

περ, παρά τήν είί"ραν τών π α π π ώ ν κε ίμενα, 

είσίν άποτελεσμ-ατικώτερα καί φοβερώτερα 

διά τούς άποστάτας . Θεωρείτε μικρόν τόν 

τρομερόν του αναθέματος κερκυνόν, ον κ ά π ο 

τε τοξεύει έκ τού Βατικανού δ Ποντίφηξ; 

Αν ή Ρώμ.η σήμερον δεν αρπάζει ώς ή αρ

χα ία , δεν σηυ,αίνει τ ίποτε . Μιμηθεϊσχ όμως 

τοΰΝουμά τήν σ ι φ ί α ν , άνευ κόπων καί στρα

τ ιών υπέταξε τούς λαούς, τάς συνειδήσεις, τά 

πνεύματα . Ρεΰμα άνδρίχς ά φ ' ενός δ ιωχε-

τεύθ« από τού πατρός του Ρωμύλου, (του υ 

ποτιθεμένου δηλ: ώ ; πατρό; του) εις τάς Ρ ω -

μχϊκάς φ ά λ α γ γ α ς , ένω ά φ ' ετέρου ή β ί δ ώ ς 

της Σιλβίας, ήτ ις ήν ή αληθής μήτηρ τοΰ Ρ ω 

μύλου, καί ή έκμετάλλευσις τ ή ; άγνωστου 

θεας , τ η ; φωτιζούσης τήν διάνοιχν τοΰ Νου-

μά , έσχημάτισαν τό πνεΰμα τ ή ; αγίας Ρώ·* 

μ ι ς . 

Πόσον θά έχάρη δ ΚυρΙνος, δταν είδε τ ό ν 

ΒροΟτον μετά Ρωμαϊκής τόλμης άρπάσαντα 

<»ΐν άρχτ,ν άπό τ ώ ν χειρών *ίο0 Ταρκινίου κα ί 

ΑΝΑΤΟΛΗ 

ίδρύσχντα δημοκρατική* Κυβέρνησιν! ή τόν 

Μούτιον κχιοντα τήν χεϊρά του, ή τήν Κ>ε· 

λίαν νν,χομέν/,ν, ή τόν Κο/.λήτην επί τ ή ; γ έ 

φυρας, μαχόμενον καθ ' άπάσης τ ή ; Ετρου-

ρίας, ή τόν Κιγκινάτον αρπάζοντα τήν δ ι -

κτατορίχν, ή ά λ λ α πολλά το ιαύτα ανδρα

γαθήματα! Πόσον δε πλειότερον θά έχάρη τό 

μεγαλόφρον πνεύμχ τοΰ ιδρυτού τής Ρώμης 

όταν είδεν αυτήν θέτουσχν τήν ν ικηφόρο ν 

χεϊρα έπί τής αντιζήλου Καρχηδόνος, δ ι α -

βαίνουσαν τόν Ί ίγριν, τόν Ιστρον, τον Τά" 

γον, καί επιβάλλουσαν νόμους τή κ α τ α κ τ η -

θείσ») Οφηλίω, υπό τό σχήμα δέ Λημοχρχτί-

βς ή Αυτοκρατορία; ύποδουλοϋσχν τ ί ν γήν! 

Φχντάζομ.χι ότι κατά τήν ήμέραν μ ε γ ά 

λης τ ινο; νίκης ή συμβάντος, καθ ' ο τ ή ; Ρώ* 

μ η ; τό όνομα ένδόξω; άντήχει μέχρι τού 

στερεώματος, οί Θεοί π ά ν τ ε ; θά π ι ρ ι ε κ ύ κ λ ω -

σχν τόν Ρωμύλον καί θά τόν συνεχάρησχν. 

Καί θά τ ω εΐπον οί συνάδελφο! του εκείνοι ·' 

« Α γ α π η τ έ Κυρίνε, κχί ε ί ; ανώτερα » 

Ν ι μ ί ζ ω όμως ότι δ Νουμας έχει λόγου; νά 

Ιπαίρ^ται πλειότερον, διότι έπί βάσεων, στε-

ρεωτέρων ορειχάλκου καί μαρμάρου, άνίδρυ* 

σε Ρώμην, ώ ; σχολήν λατρείας. Κ α ί πρώ

τον μεν ή θρηικείχ εξυπηρέτησε τά όπλχ , 

ε ί τα δέ τά όπλα υπηρέτησαν τήν θρησκείαν. 

Ποντίφηκε; έκάΟησχν επί τόν θρόνου τ ώ ν 

Καισάρων καί σχνδαλοφόροι έν τω Καπιτω· 

λ ίω . 1 ά ιερά άμφια τ ώ ν αρχαίων α ν τ ι κ α 

τέστησαν τά ράισα, τήν κυρτήν ράβδον τ ώ ν 

άκρων αρχιερέων ή ποιμαντορική τ ώ ν επ ι 

σκόπων, τού ; οίνωσκόπους, οί καλόγεροι καί 

τάς Ιστ ιάδα; αί κ ιλογρα ΐα ι - ώ ; προ; τ ά 

θαύματα δέ καί τ ά ; μαντε ία ; τ ώ ν αρχαίων 

ΙΙυθιών κχι Σιουλλών, εχομεν αφθονίαν αγί

ων Αίκατερινών, Θηρεσιών καί Βριγιδών. 

Ώ ! άν ε'ιχον πτέρυγας 1 ά» ήμην ó Α ρ 

χάγγελος Γαβριήλ ! θ ά εβπευδον παραχρή

μα ν ' άρπάσω τήυ ψυχήν τού Νουμα άπό τής 

κόμη ; κ«1 νά μεταφέρω αΟτήν ε ί ; τά αληθή 

Η λ ύ σ ι α , όπως ίδτ, Πάππας εστεμμένους υ π » 

δόξης άφατου, ώ» ή μνήμη διατηρηθήσεται 

εις αιώνα τόν άπαντα ! — Άνύψωσον τού; 

οφθαλμούς, θά τ ω ελεγον, άνύψωσον τήν διά* 

νοιαν προς τήν φωτοβόλον έκείνην εδραν } ή* 

τις υπερέχει π χ σ ώ ν τ ώ ν άλλων* είναι ή τού 

Άγιου Πέτρου. Γονυπέτησο» πρό τού αγίου 

δνόμ-ατος καί μάθε ότι έκεϊ κ ά τ ω , έν τή γν} 

ήτον ούτος άλιεύς , άλλ ' ότι έπε ιτα διηύθηνε 

τήν ναύν τ ή ; εκκλησίας. Naif τότε ήτο α 

π λ ή ναϋς ' σήμερον όαως είναι τρίκροτου 

πρώτης τάξεως, ' ΐδέ , θα τ ώ ελεγον, τόν Ζα-

χαρίαν παραχωροϋντα τήν Γαλλίαν τ ω Πι-

π ίνω. Ή ε τόν Λέοντα Γ . παραχωρούντα τήν 

ΑυτοκοιτΟρίαν Καρόλω τ ω Μεγάλο), ίδέ τόν 

έν μέσω τοΰ Λατινικού λαού στεφόμ«νον έν 

Ρώμη καί κχταλαμβάνοντα τήν έξαρχ ίαν , 

ένω δ "Ελλην αΰτοκράτοιρ δέν δύναται ν ά 

τόν εμπόδιση, ίδέ τόν Γρηγόριον Δ έξ«-

ναγκάζοντα τόν Λουδοβίκου Πϊον νά κατέλ

θω τού θρόνου του καί νά τ ώ ζήτηση σ υ γ -

γνώμην . Ίδέ. . . . άχ '. δχι* μή ϊδης, άν δέν θά 

δυνηθίς νά άνθέξης εις τήν φοβεράν θεαν 

Ούτος έ^τίν δ ' Ιωάννης ΙΒ'. Ό θηριώδης 

σύζυγος έφόνευσεν αυτόν έπί τής συζύγου του* 

τόσον πολύ άπετροπιάζετο τήν συζυγικήν 

άπιστίχν! Ε5έ τάς θιοδώρας καί Μαροσίας 

διαχειριζομ.ένας τάς κλείδας τού Ά γ . Πέτρου-

Ίδέ·.·. άλλ ' εις το ιαύτα κλεϊσον τ ο ύ ; οφθαλ

μού; καί μή παρατήρησες πλειότερχ. . . . 

' ϊ πάρχου;ς σχολιαστα! τίνες τής Ά π ο κ α -

λ ύ ψ ε ω ς , λέγοντες ότι ότχν αύτη μ ε τ ' έ μ φ ά -

σεως περιγράφω τήν άλληγορικήν μεγάλην 

πόρνην, εννοεί συμβολ κώς τήν Γώμην. Ά λ 

λα τούτο εϊνχι συκοφαντία. Δέν κολά

ζονται αί ψυχα ί τ ώ ν Παππών, τ ώ ν α ν τ ι 

προσώπων τοΰ ΘεοΟ ! είσίν ίεραί. Ταΰτβ είσ*. 

πράγματα γνωστά τή θεολογία. Δ·.ά τούτο 

οί Πάππχι άποθνήσκουσιν άγιοι , κατερχόμε

νης έπ' αυτών τής θείας χάριτος. 

14δέ νυν τ ο ν φοβερόν Γρηγόριο» ζ'. μετά 
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τής Μχτθίλδης του, αυξάνοντα το έδαφος 

του Κράτους τής Ε κ κ λ η σ ί α ς , καί σκεπτόμε-

νον να κατακτήσ*] τήν Συρίαν καΐ νά ελευ

θέρωση τον τάφον του Χρίστου. Ίδέ τον Ά -

λέξανδρον 2Τ'· Ιτοιμον να διαμέλιση εις δυο 

μεγάλα τεμάχια τήν γήν και να διανείμη 

αυτά εις δυο βασιλείς, ώς πατήρ , διανέμων 

μεταξύ δυο τέκνων του ηαστησι'το ! Ίδέ 

τον Παύλον τοζεύοντα ανάθεμα κατά τοΰ 

"Άγγλου Άρρίγκου. Ίδέ τον Λέοντα ΐ'· δα· 

λύοντα τα σκότη της αμάθειας και προάγον-

τ α τβς τέχνας, τάς έπιστήμας, τα Ε λ λ η ν ι κ ά , 

Λατινικά καΐ Τοσκανίκά γράμματα και άνε· 

γείροντα νιους καί βιβλιοθήκας. Ίδέ τα μ έ 

γαρα τών Πζππικών οικογενειών κ « ί του ; α 

νεψιού; καί εγγονούς τ ώ ν ΙΙαπών πλήρεις χρυ-

σοϋ, παραχωρηθέντος παρά τ ώ ν ευλαβών λ α 

ών· Ίδέ Εκεί τον Πιον ΣΤ'. 8 ν κακώς συνεβού· 

λευσαν. να άρη τα δπλα κατά της Γαλλίας , 

ίξωσθέντα του θρόνου και ραπιζόμενον' άλ

λα μή ταράσσεσαι. . . Ό θρόνος τ ώ ν Παππών 

θέλει *αί αυίΐις άνυψωθή όπό τοΟ Β ο ν α π ί ρ -

του , ό σ η ; θρόνου; καί σκήπτρα εγείρει και 

κατ^κρημ^ίζει κατά τό δοκούν. 

Ίδε νυν του; έρυθροπίλου; εκείνου;" έρυθράν 

έχουι·. τήν περ 'κεφαλαίαν, έρυθρόν τόράσσον, 

ερυθρά; τ ά ; κάλτσας και έρυθρόν π α ν εί τ ι 

φέ-ουσιν έφ' ε α υ τ ώ ν s'-σί Καρδινάλιοι, ήτοι 

τά εκλεκτά θεμέλια, οί διακεκριμένοι ακρο

γωνιαίοι λίθοι, οί στηρίζοντε; τόν μέγαν τ ή ; 

έκκλη^ί*; κολ.οσβόν· 

Τήν >εφανήν Ιχουσι πλήρη νοός καί παιδεί

α;" διά τούτο έκ τών τάξεων αυτών εκλέ

γονται οί Πάππβι· 

Ί ί έ παρέκει εκείνου;, οΐτινες άγεληδόν ζαΐ' 

νουι ιν , ή κάθηνται επί Ιδρών πάντες , ζωνύον-

τ»ς εαυτού; διά δερμάτων ή σχοινιών" είναι 

σωρεία αγ ίων καί οσίων* γινώσκεις τίνες εί· 

σίν ούιο'", ίερείς διδαχθέντε; ε ι ; τοϋ Αομινί-

κου ή τοϋ Αυγουστίνου, ή τοΰ Φραγκίσκου, 

η τοϋ Λογιόλα τήν σχολήν. Ούτοι, δ ιασπα-

ρέντε; καβ' άτασαν τήν γήν έπέβαλον π α ν -

ταχοΰ τόν σεβασμόν διά τό ίερατεΐον. Έδιοί-

κηοαν τήν Άμερικήν, εδίδαξαν τήν Ά σ ί α ν , 

καί υπέταξαν τήν υ φ ή λ ι ο ν ενώπιον των δέ 

εκλινον γόνυ ου μόνον οί λαοί, άλλα καί οί 

Βασιλείς. 
ΤΩ Νουμα! σύ, όστις ΰπήρίες Βασιλεύς συγτ 

χρόνως καί Ποντίφηξ, δεν θαυμάζει ; ; 

Πιστεύω ότι ό Νουμα; τοιαύτα βλέπων 

θά έξεπλήσσετο καί έκ τοϋ θάμβους του θά 

έλεγε: 

Ρυμπζρα βαλλό οαενοι με του; παππας 
καί Καρδιναλίους καί τήν λοιπήν ίερχτικήν 

χορείαν οί στεφανηφόροι μου και οί Διάλιοι 

ίερείς, είσί μηδέν. 

Ά λ λ α σκεπτόμενος ά φ ' ετέρου ότι αυτός ην 

ή άρχή τ ώ ν τοιούτων εφευρέσεων, ίσως θά ί-

νόμιζεν εαυτόν καί τών π ά π π ω ν άνώτερον. 

Κ,αί τοι όέ ό έφευρίσκων τ ι έχει πλειοτέραν. 

εύφυΐαν τοϋ άπομιμουμένου, όμως οφείλεται 

έπαινος εις τόν χαθαρίζοντα και τελειοποιοϋν-

τα δύομορφον κα ί ατελή είκονογραφίαν. "Ο,τι 

συμβαίνει εις τήν ζωγραφικήν, εφαρμόζεται 

πανταχού . 

*Αν, κυρίαι μου φίλτατα·., άναγνώσητε εις 

τους αρχαίους συγγραφείς οσα σας διηγήθην 

περί Ρώμης, θά ευρητε αυτά άλλως εκτεθε ι 

μένα- Θά ϊδητε εκεί μέ έορτάσιμον στολήν 

ο,τι σας παρουσίασα εγώ μέ τό απλούν ο ΐκ ι -

ακόν ένδυμα. Μένει τώρα νά άποφανθήτε τ ί 

εστί φυσικώτερον, τό ένδυμα τοϋ χ°ροϋ, ή τό 

τής οικίας; 

Ά λ λ ' όπως τις καλώς παρατήρηση ά ν τ ι -

κείμενόν π , δέον νά τό θεώρηση υπό πασαν 

έποψιν, ώς πράττει εις τ ά αγάλματα τ ή ; 

Αφροδίτης ή τοϋ Απόλλωνος. Ό παρατηρών 

αυτό έξ ενός μόνον μέρους, δεν δύναται νά 

γευθή τό ώραίον αύτοϋ, ουδέ νά διακρίνο τ ά 

ελαττώματα του. Τό ζήτημα τής ιδρύσεως 

Α Ν Α Τ Ο Λ Η 

τής Ρώμης σας παρουιίασα, φρο·ώ, υπό πα-

σαν έποψ'.ν καί ήδυνήθ/ιτε καλώς νά κρίνητε 

περί αύτοϋ. Έπικαλοϋμαι τήν μαρτυρίαν « ς 

προς τούτο. Σεΐ; \ϋν , ποιήσατε όσας δήτοτε 

θέλετε σκέψεις κα'ι σύρατε οί* καί όσα βού-

λεσθε συμπεράσματα· 

ΠΡΛΚΤΙΚΑΙ ΟΛΗΓΙΑΙ. 

1 . Χα,Ιβ'κ. νηιτίσιμοζ σμυρναΛχύς 

αΐσέηοο)· Ρίπτομεν εις κατσαρόλαν §ν πο-

τήριον σισαμέλαιον, έν ποτήοιον νισεστε, 

δύο καί ήμισυ ποτήρια νεοόν, και τ α ύ τ α κ α 

λώς τ α ρ ά τ τ ο μ ε ν ε ί ; τό μ ίγμα τούτο ποοσ-

Οετομεν ολίγα αμύγδαλα ασπρισμένα καί 

κοπανισμένα, προσέτι δύο μόνον ποτή:ια 

μέλι καί έν ποτήριον ζάχαρη·;. Τώοα β ά λ -

λομεν τήν κατσαρόλα·; ε ί ; την φωτιάν , ή ό

ποια κατ* αρχάς πρέπει νά ήνε ζωηοά, αφού 

δε βράση άρκετήν ώραν, έ'ως ότου άρχίση 

νά πήζη, όλιγοστεύομεν τήν φωτιάν . Ενόσω 

ευρίσκεται ή κατσαρόλα εί; τήν φωτιάν , πρέ

πει ίλονέν ν ' άνακατόνεται τό περιεχόμε

νο·;. "Οταν δ' άρχίση νά χύνεται τό έλαιον, 

αΒΧ'.ίοϋμεν αυτό εως ού μείνη τό ήμισυ. Τό

τε πλέον κενόνομεν τόν χαλβά, άφοϋ δέ ψ υ -

χρανθή, τόν κόπτομεν εί; τεμάχια , επί τ ώ ν 

οποίων έπιΟετομεν ζάχαρην κοπανισμένη·; 

καί κανέλαν. Καί ό φαγών μεμαρτύρν,κε. 

2. Πολλάκι; υαλίνων αγγείων, φιαλών, 

φιαλιδίων τ ά πώματα είνε τόσον σφικτά έμ-

πεπηγμένα, οίστε κατ ' ούδένα τρόπο·; δύ

νανται ν' άνοιχθώσι, καί εί ; τό μετά β ία ; ά 

νοιγμα αυτών πολλάκι; πολύτιμα αγγεία 

διαορήγνυνται καί τ ά έν αυτοί; εμπεριεχό

μενα χύνονται καί χάνονται. Διά ν' άνοιξη; 

το ιαύτα; φ ιάλα; εύκόλω;, άναψε τόν λύχνον 

τοϋ οινοπνεύματος καί θέρμανε τόν λαιμό·; 

τ ή ; φιάλη; αρκετά, καί τότε άφοϋ κ τ υ π ή -

?ης διά ζυλου τινό; τό υάλινον πώμα, τούτο 
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δύναται νά έκβληθή. Έάν φοβηθή; μήπως 

έν τή φιάλη περιέχονται εύφλεκτα ρευστά, 

είμπορεί; νά έφαρμόση; τόν άτμόν τοϋ ύδα

τος, αντί της φλογός τοϋ οινοπνεύματος· 

περιάλειφε δε τό υάλινο·; πώμα με μίαν στα -

•|όνα ελαίου ή με βούτυρον. 

3 . Γ.ίύιισ.ια σοΊ'ίί*·. Λάβε τρία φ λ ι 

τζάνια (τοϋ τείου) πλήρη άλεύοου, ήμισυ 

φλιτζάνιον ζακχάρεω;, ί ν γάλακτο; , καί ί ν 

πλήρη σταφίδος, ένό; λεμονιού ζωμό·;, δύο 

κοχλ'.άρια τοϋ γλυκοϋ πλήρη σόδα; δ ι τ τ α ν -

θρακική;, τρία μ.εγάλα κοχλιάοια βούτυρο·» 

καί τρία ώά. 

Άνάδευσον κ α λ ώ ; τό βούτυοον, πρόσθε; 

τούς κρόκου; τών ωών, τήν ζά/.γχο:·/, το ά 

λευρο·;, ρίψον έντό; ολίγην κανέλλαν, τόν 

όπόν τοϋ λεμονιού καί τήν έ·; ύδατι θερμώ 

διαλελυμένην σόδα·;, πρόσθες τό γάλα θερμόν 

καί έβρασμένον, άνάδευσον τό μ ίγμα , πρόσ-

Οες τό λεύκωμα τοϋ ώοϋ, προηγουμένως ά -

νατεταραγμένον, χύσον τήν μάζα·; εις φόρ-

μαν καί στείλε πάραυτα εί; τόν φοϋονον. 

ί. Προς προφύλαξιν τών οπω-ιοφόοων 

δένδρο)·; κατά τήν έποχήν τ ή ; καρποφορίας 

το)ν άπό τών πτηνών τών καλουμένων κοσ-

σύφων, λαμβάνομεν σκόροδα, τά όποια, Ί,^ΎΙ 

διχοτομήσωμιν, Οέτομεν ε'πί τών κλό»ω·; 

τών δένδρων, ποοσδένοντε; αυτά καλώ;. Τά 

πτηνά, αίσΟανόμενα τήν δριμεία·; οσμή·; τοϋ 

σκορόδου, απομακρύνονται, καί ούτω σ ώ 

ζονται οί καρποί τών δένδρων. Τό αυτό 

πράττομεν καί προ; προφύλαξιν τών σ τ α φ υ -

λών τών κλημάτο)·;. 

5 . Τά τρίχαπτα δύνανται ν' α ν α κ τ ή 

σουν τήν πρώτη·; αυτών λευκότητα διά τοϋ 

ακολούθου τρόπου. Πρώτον σιδηρόνομεν α υ 

τ ά έλαφοώ; καί έπειτα τ ά ρίπτομεν έντό; 

καθαρά; θήκη; έκ λινού υφάσματο; , ή τ ι ; τ ί 

θεται επί 24 ώρα; έντό; ελαίου. Κατόπιν 

βράζομεν τήν θήκην έντό; ύδατος μετά σ ά 

πωνος επί 1 5 λεπτά, καί άφοϋ τήν έκπλύ-
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νωμεν μέ χλιχρόν ύδωρ, ΐελευταΐον βυθίζο-

μεν αυτήν εντός ύδατος περιέχοντος έλα-

φράν δόσ:ν αμύλου (κόλλας). Τότε έκβάλ-

λομεν τ ά τρίχαπτα έκ της θήκης και τ ά έ-

κτείνομεν καλώς δια καρφίδων, έως ότου 

στεγνώσωσι. 

6. Έ κ σπουδαίας κηπουρικής εφημερί

δος άρυόμεθα τό άκόλουθον περίεργου ώς 

προς τήν μεγέθυνσιν τών μήλων. Έάν ρίψης 

πέριξ της γης εντός της δποίας α ί μηλέαι έ-

χουσι τάς ρίζας, άμα τ ά μικρά μήλα των 

φανώσιν, από καιρού εις καιρόν ολίγον ποσόν 

κοινού άλατος, πρό πάντων προτού βρέξη 

χαί τό περιβολιού ποτισθή, θά μεγεθυνωντα^ 

τ ά μήλα και προς τούτοις γίνονται πλέο ν 

εύοσμα και εύχυμα. Δοκιμάσατε καί άπο_ 

φανθήτε περί τούτου, καθότι δ έπιυοήσας αυ

τόν τον τρόπον έν Γερμανία έβραβεύθη γεν 

ναίως. 

Ί.' Εΐνε γνωστόν πόσον αί μικραί π λ η -

γ α ί , άμυχαί (τσιγκρανίσματα), καυσίματα 

κτλ. ίατρεύονται δυσκόλως τον χειμώνα. Ι 

δού πρόχειρος αυτών θεραπεία. Λάβετε κρομ-

μ.ύου τόν λεπτόν φλοιόν τον κάτωθεν άμέ„ 

σως του εξωτερικού ευρισκόμ,ενον καί κολλή

σατε τον επί του πληγωμένου μέρους. Έ θ ε -

ραπεύθητε. 

8. Δίά νά παρέχητε εις τάς δαντέλλας 

τό κιτρινωπόν χρώμα, όπερ τόσον αρέσκει, 

αρκεί νά τάς έμβαπτήσητε εις άραιάν δ ιάλυ-

σιυ τεΐου βραστού. 

9. Ιδού μ ία συμβουλή καί διά τ ά κ α -
ναρίυια. *Αν χάσωσιν αίφνης τήν φωνήν των , 
δοτε εις αυτά μίαν ή δύο σταγόνας κικκίνου 
ελαίου (ρετσινόλαδον) καί αναμίξατε εις το· 
ύδωρ, όπερ πίνουσιν, έν κοχλιάριον μικρόν 
γλυκερίνης καί τεμάχιον ώσπερ έρεβίνθου α 
ραβικού κόμμιος. Διά τροφήν δέ δίδετε αυ 
το ί ; ώόν βρασμένου μετά κόκκου πιπέρεως 
λειοτριβέντος. 

1 0 . ΙΙολλάκις έμφωλεύουσιν εντός τών | 

| άνθοκυπέλλων πολυτίμων ανθέων σκώληκες·,. 

οΐτινες άποτρώγουσιν τάς ρίζας τούτων τών 

φυτών καί συνεπώς τ ά φυτά τ ά χ ι σ τ α άποξη-

ραίυονται. Εις τ ά αγγλικά άνθοκομεία προς 

έξολόθρευσιν τοιούτων επιζήμιων σκωλήκων 

μεταχειρίζονται τόυ σιυαπόσπορον κ α τ ά τόν 

άκόλουθον τρόπον. Εντός του ραυτιστηρίου 

βάλλεις μίαν φούχταυ κόνεως σινάπεως κα ί 

αφού κατεργασθή επί 2 — 3 ώρας, ποτίζονται 

δι' αυτού τ ά άνθοκύπελλα. Τ ά χ ι σ τ α ανέρ

χονται οί σκώληκες επί της επιφανείας τών 

χωμάτων καί θά χαθώσιν. Τά δέ φυτά δέν 

βλάπτονται διόλου καί θά σώζητε τοιουτο

τρόπως τ ά αγαπημένα καί πολυτιμ.α ανθο

φόρα φυτά σας. 

1 1 . Έάν βλέπης τάς όρνιθας σου, ε"* 

τών δποίων περιμένεις καθ' έκάστην τό πρόσ-

φχτον ώόν, καί τ ά λοιπά πτηνά σου καθή -

μενα μέ φουσκωμένα πτερά καί μ.ή τρώγοντα 

τήν προσφερθεΐσαν αΰτοΐς τροφήν, βεβαιώσου, 

ότι άσθενούντα θά τ ά χάσης, έάν δέν προ-

λάβης νά τοις δώσης μικρόν κοχλιάριον ρε

τσινόλαδον. Τούτο τό ελαιον θά ένεργήση ώς 

καθαρτικού, καί θά χαρής βλέπων τ ά χθέ; 

έτοιμ.οθάνατα πτηνά σου εις υγια κ α τ ά σ τ α -

σιν, μετά τών συυτρόφων των καλώς έχοντα 

τρώγοντα καί πίνοντα. 

1 2 . "Οπως μεταβιβάσωμεν πετρελαίου 

έκ μεγάλου κεκλεισμένου δοχείου εις μικρό

τερα αγγεία, μεταχειριζόμεθ* σωλήνα έκ 

χαονιζούχου ως σίφωνα· άνοίγομεν έν τ ω 

σκεπάσματι τού εκ λευκοσιδήρου δοχείου μ α ; 

οπήν ολίγον μεγαλειτέραν τής διαμέτρου του 

σίφωνος· βυθίζομεν ακολούθως αυτόν διά της 

οπής σχεδόν όλον εντός τού πετρελαίου, ού 

τως ώστε μόλις τό έτερον άκρον αυτού να 

μένη εντός τής χειρός μας· συσφίγγομεν έ'-

πε ιτα τούτο, καί άνέλκοντες καταβιβάζομεν 

αυτό κατά σειράν ε:ς τ ά μικρότερα αγγεία , 

είς τ ά όποια τό πετρέλαιον εξακολουθεί νά 

ρέη, εφ* όσον καιρόν παύομεν συσφίγγοντες 
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τόν σωλήνα καί έφ' όσον ακόμη πετρέλχίον 

έν τω μεγάλω δοχείω υπάρχει. 

Η ΟΙΚΙΑ ΤΟΥ ANΘΡΩΠΟΥ. 
ΕΚ τα\ τον ΠΑΪΜΟΓ ΜΛΝΤΕΓΛΤΣΑ 

ΈστΊ τ.οτϊ έργον χαλλίτερον του δίδειν εϊς τον 

ΐργάτη* οΐχίαν άνειον χα\ εΰ /χρυτον ; 

GlIERBULIER. 

Τό άγριον Οηρίον τό άποσυρόμενον έν ρωγ

μή βράχου τινός πρό; καταβρόχθισιν τού 

θύματος του, καί ή μωρά αγέλη ή άναμη-

f υκωμένη χαί χοιμωμ.έν/) έν υπαίθρω, είσί 

πιθανώς ήμ-ΐν αντικείμενα φόβου ή οίκτου, 

α λ λ ά άδυνατούσι νά έμπνεύσωσιν ήμΐν α ί 

σθημα τ ι γλυκύτερον καί προσφιλέστερον ή 

θερμή όμως φωλεά τής χελιδόνος καί ή 

πλήθουσα τής μελίσσης κυψέλη έμπνέουσιν 

ήμΐν αίσθημα συμπαθείας, καί βλέπομεν α ύ -

τάς ώς έκ τούτου μετά τρυφερότητος καί α

γάπης. Εκε ί υπάοχει οικογένεια ομού εργα

ζομένη καί δμού άναπχυομένη· εκεί υπάρ

ξει κοινωνία παρεμφερής τ ή ημετέρα. Ή 

φωλεά καί ή κυψέλη εισίν άπομιμήματα τής 

οικίας* καί ή οικία εστίν ή φωλεά τού α ν 

θρώπου, εστίν ή βάσις τής κοινωνίας, εστίν 

ó ακρογωνιαίος λίθος τής οικογενείας και 

τών εθνών. 

"Οπου οικία, εκεί δ άνθρωπος μετά πάν

των τών πόνων του καί τών χαρών του, 

τών αδυναμιών του και τών προτερημάτων 

του, τών ενθουσιασμών του καί τών απογοη

τεύσεων του· όπου ή οικία, εκεί δ άνθρωπος 

ó σκεπτόμενος καί χοιμώμενος, δ εργαζόμε

νος χαί κλαίων. Έν αύτη αίσθανόμεθα τό 

θερμόν τής φωλεχς καί τόν έργατικόν ψ ί θ υ -

ρον τής κυψέλης· ή οικία εστίν δ ναός τής 

αγάπης και τό έργαστήριον τής εργασίας· 

τής αγάπης και εργασίας, τών δύο μεγίστων 

απολαύσεων τής ανθρωπίνου ζωής. 
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Ό άνθρωπος καταλαμβάνει πολλοστημό" 

ριόν τ ι τού πλανήτου αυτού καί περικλείει 

εντός τεσσάρων τοίχων έκ σχοίνων ή π λ ί ν 

θων, κορμών δένδρων ή μαρμάρων, ptxoóv 

Tt αέρος καί φωτός, καί τούτο αποτελεί τήν 

οίκίαν του. Καί ή οικία του λιγύζει καί ε

φαρμόζεται έπ' αυτόν τοσούτον ακριβώς, ό

σον τό περικάλυμμα τού μεταξοσκώληκος 

εφαρμόζεται επί τούτον* καί δ άνθρωπος 

άφ' ετέρου μεταπλάσσεται εφαρμοζόμενος ε

πί τήν οίκίαν του, ούτως ώστε αμφότεροι 

διά τής τοιαύτης εφαρμογής άποβαίνουσιν 

έν τ ι . Οίος δ άνθρωπος., τοιαύτη ή οικία· ή 

καλύβη ανήκει τ ω άγρίω, δ άκομψος οικί

σκος διηγείται ήμ.ίν τόν χωρικόν, τό άνά-

κτορον τόν πρίγκιπα. Ή εύτακτο; καί κ α 

θαρά οικία λέγει υμΐν τόν τίμιου, τόν ε υ τ υ 

χή άυθρωπου* λέγει ίιμϊν υγείαν, οίκονομίαν, 

αίωνίαν είοήνην παθών. Ή ρυπαρά καί δυ -

σώδη; οικία λέγει υμίν χοιράδωσιν καί ε

λ ά τ τ ω μ α , βλασφημία; καί ρήξει;, πείναν 

καί αίσχύνην. 

Ί Ι κατοικουμένη οικία πληρούται τών αν 

θρωπίνων απορροιών, τών παθών, τών ε λ α τ 

τ ω μ ά τ ω ν , τών αρετών του, όπως ή ά τ μ ό -

σ ο α ι ο χ κήπου τινός έμπλεος γ ίγνεται τής 

εύωδίας τών ανθών αυτού. Ό'ι άνθρωπος, ι 

διοκτήτης καλύβης ή ανακτόρων, βασιλείου 

ή τού κόσμου όλου, εστί πάντοτε αιχμάλω

τος, καί αί έπιθυμίαι αυτού πλήττουσιν ά -

νυπόμ,ονοι τους τοίχους τους περιβάλλοντας 

αυτόν. Έ ν τ ή οικία άκούετε τόν κλαυθμόν 

τού ',ρέφους, καί τήν καταρρώδη βήχα το,ΰ 

γέροντος* τήν ζωηράν ταραχήν του παιδός, 

καί τό μελαγχολικού άσμα του νεανίου· τό 

σφυρίον τού εργάτου, καί τ ά υπόκωφα καί 

μεμετρημέυα βήματα τοϋ ανθρώπου, όστις 

σκέπτεται ή υποφέρει. Όπόσα πάθη, δπόσαι 

χαραί, δπόσοι πόνοι περιβάλλονται έν τοις 

τέσσαοσι τοίχοις τού ημετέρου . οικιακού 

κλίματος! 
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Καί 5 αήρ όν άναπνέομεν, καί τό φώς ού 

άπολαύομεν διαφερουσι τοΰ φωτός τ ώ ν ο

δών καί του αγρού, διότι είσίν αήρ ν.αι φως 

κατεσκε υασμένα υ φ ' ημών κα ι δ ι ' ημάς, τ ο 

σούτον ε ίστε δυνάμεθα να σχηματίσωμεν 

ήμΐν αύτοΐς κλ ίμα τεχνητό·; βέλτιον ή χ ε ί 

ρον τού πεοιβάλλοντος ημάς. Δυνάμεθα νά 

άπολαύσωμεν αέρος ξηροΰ έν κ λ ί μ α τ ι ύγρο-

τ ά τ ω , και δυνάμεθα νά άναπνεύσωμεν νο -

σηράν άτμόσφαιοαν υπό δ ιαυγέστατον ού-

• ρανόν ημείς έν τ ή οικία, δυνάμεθα νά α ίσ -

Οχνθώμεν ήαας αυτούς ακμαίου; και ίσχυ -

ρνύς έν τ ώ κ λ ί μ α τ ι τ ή ; Καλκούττας και τοΰ 

Ι'ίου Ίανέϊρου, και δυνάμεθα νά ώριμάσω-

μεν τ ά πορτοκάλλια και τ ά ανανάς έν τ ώ 

π ά γ ω τ ή ; Σιβηρίας. 

Ό θεός έδωκε τ ώ άνθρωποι τάς θ ά λ α σ 

σ α ; και τ ά ορη, τ ά δάση και τ ά ; κοιλάδα;· 

ό άνθρωπο; έδωκεν έχυτώ την οίκίαν. Έ ν 

αύτη βεοαιοΰται π ε : ί τ ή ; κ α τ α κ τ ήσεω; τ ή ; 

ούσεω; , περί τ ή ; κυριαρχίας έπ ί τοΰ π λ α -

νήτου αυτού. 

·. Ατμόσφαιρα θερμότατη; συμπάθε ια ; π ε -

ριοάλλει τ η ν οίκίαν τοΰ ανθρώπου μέχρι; 

αυτών τ ώ ν ερειπίων α υ τ ή ; . 

Ε ν ί ο τ ε , μετά μα/.ράς ήμερα; θλιβερού 

τζ;ε·.δ!ου έν τχ1,-, έρημος τ ή ; Α ρ γ ε ν τ ι ν ή ; 

Γλίΐιΐ,ιη, έν τ ώ μέσω τ ή ; σιοιπής όλη; της 

οίτεί, ,ς, τ ή ; διακοπτόμενης μόνον ΰπ« τοΰ 

κ α λ π ά σ μ α τ ο ; τοΰ ίππου μου, έβλεπον α ί ο -

ν η ; μεταξύ τ ώ ν υπολεύκων και μαρμαιοόν-

τυΐν κυματ ισμών τ ώ ν ωρίμων χόρτων δε

σμίδα φυτών μάλλον πρασίνων και μάλλον 

μ α λ α κ ώ ν . Έτρεχαν ταχύτερον, ο π ω ; π α 

ρατηρήσω αυτά έκ τού πλησίον. Ησαν φυ

τ ά προ; ίατρικήν χρήσιν. Έ / . ε ϊ υπήρχε·;, ή 

υπήρξε, και ό άνΟριοπο;. Άνεσάλευον τ ά 

χόρτα καί τ ά φυτά και ευοισκον ύπ ' α υ τ ά 

τ ά ερείπια π τ ω χ ή ; καλύβη; . Ναι, ο! τοίχοι 

είχον πέσε», άναμιχΟέντε; δε μετά τοΰ έδά-

φου; , ανύψωσαν αυτό έπί ολ ίγα ; σπιθαμά; · 

αί δοκοί, ή στέγη , τ ά κάγκελλχ ι τού κηπί -

σκου έγενοντο παρανάλωμα τού πυρός· ό ,τ ι 

είχεν άνεγερθή, ίδρυθή και κατασκευασθή 

υπό τοΰ ανθρώπου δεν υπάρχει πλέον, άλλα 

τ ά ιατρικά φ υ τ ά άφήκαν τού ; σπόρου; αυ

τ ώ ν έν τ ή γ ή , και όπου ούτοι έπεσαν, νεα 

φ υ τ ά έλαβον ζωήν , άτ ι να νέου; δώσουσι σπό

ρου;, ούτω δε μ ε τ ά π ο λ λ ά ; γ ενεά ; 5 παρο" 

δ ί τ η ; , βλέπων αυτά , θά δυνηθή νά ε ΐπη: έ ν -

ταΰθα έζησε ποτε άνΟοωπο;. 

'II οικία σημειοί άκριβώ; τόν βαθμόν τοΰ 

άνΟριοπίνου πολ ιτ ισμού . 

Ό άγριο; νομά; τ ή ; Α μ ε ρ ι κ ή ; φέρει έπί 

τού ίππου του τήν σκηνή·; τ ο υ ; και μ ε τά μ α 

κρόν ταξείδιον όπου ευρίσκει άγρόν και άμο ι -

ροΰντα λ ε ί α ; , μέσον κλάδων δένδρων, ή ξ η 

ρών δεματίων χόρτοι ν και δερμάτων ί π π ω ν 

κατασκευάζε ι έν το ; ώρα;, το Toldo του . 

" Ο π ο ί ; είσελθη τ ις ε ί ; αυτό , πρέπει νά μ ε τ ά . 

μορφωΟή ε ί ; τετράπουν, κα ι έκεϊ κε ίντα ι οί 

άνθρωποι ούτοι, συσσωρευόμενοι ό ε!; έπ ί τοΰ 

άλλου. Έ ν τ ώ έσωτερικώ τ ή ; σκηνή; τ α ύ τ η ; 

ούόεν άλλο ή έφ ίππ ιόν τ ι και ολίγα δέρμα

τ α . Ι δ ο ύ τό π ά ν . 

Είδον τ ά ; σκηνά ; τ α ύ τ α ς τάς μή θεομαι-, 

νομένας δι ' άναμνήσεώ; τίνος, μή ώρα'ιζο-

μένας διά κοσμήματος τ ίνος - σήμερον σ τ η -

νο^.ένας ενταύθα, μεΟαύριον ε ί ; εκατόν μ ι λ -

λ ίων άπόστασιν . Αι σκηνκί αύτα ι μοί απέ

βησαν κλείς προς κατανόητιν τ ώ ν αγρίων η 

θών τ ώ ν ' ι ν ί ώ ν εκείνων, ο ' ί τ ινε; άναμυζώσι 

Οεο'Λον έτ ι τό αίμα άπό τ ή ; χαινούση; φ λ ε -

βό; τ ώ ν φονευθέντ υν ί π π ω ν , κ α ι ο ' ί τ ινε; ά -

κοο ,τηριάζουσι διά τ ή ; μαχα ίρα ; τ ο ύ ; πόδα; 

τ ώ ν α ι χ μ α λ ώ τ ω ν , ο π ο ί ; στερήσωσιν αυτού; 

π ά σ η ; έλπ ίδο ; άποδράσεω;. 

Και είδον τον υπό χόρτου καλυπτόμενον 

οίκ,ίσκον τοΰ εργατικού και τ ιμίου χωρικοΰ, 

κα ι είδον έν α ϋ τ ώ τό μαγειρειον με τ ά έκ 

καΟαοότητο; λαμπρά αύτοΰ σκεύη, είδον έν 

αΰτώ τήν είοηνικήν ί σ τ ί α ν , όπου ποτέ ή γραία 
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μήτηρ ύφαινε διηγουμένη μακρά; ιστορίας 

κατά τ ά ; ν ύ κ τ α ; τοΰ χειμώνο;· είδον έν α ΰ -

τ ώ τό δωμάτιον τοΰ ύπνου, όπου έγεννήθη, 

και τόν έσταυρωμένον υπέρ τήν κ λ ί ν η ν έπ ί 

τρϋ τοίχου π α τ ρ ι ω τ ι κ ά ; εικόνα;· είδον τήν 

π τ ω χ ή ν καθαράν οίκίαν και ένόησα, ότι ό έν 

α ύ τ ώ κάτοικων εστίν ευτυχή; , μολονότι δεν 

παρέχει τή συζύγω αύτοΰ μετάξ ινα φορέμα

τ α , μολονότι δεν έγνώρισε ποτε τ ά χρυσά 

νομίσματα . 

Και είδον τήν οίκίαν τοΰ ευεργετικού πλου

σίου, και έθαύμασα έν αύτη τήν πολυτέλεια·; 

των στηλών και τών λαμπρών κ λ ι μ ά κ ω ν , τ ώ ν 

κεντημένων εικόνων και τ ώ ν τ α π ή τ ω ν , καί 

ένόησα, ότι καί εκεί δύνατα! τ ι ; νά ήναι ευ 

τ υ χ ή : , μερίμνων περί τ ώ ν δυστυχών εκείνων 

τ ώ ν μή κεκτημένων ή στενόχωρα καί π λ η 

κ τ ι κ ά καταγώγια · ένόησα ότι καί έν τ η λ α 

τρεία τοΰ ώοαίου δύνανται νά άναγεννηθώσιν 

αί ά ν ι α ι σ κ έ ψ ι ; προ; δ ι ά π ρ α ξ ε τοΰ καλού, 

προ; παραχώρησιν εις τόν· ·χωι ικόν υγιεινής 

καλύοη ; , καί εις τόν εργάτη·; καθαρά ; καί 

ευφρόσυνου οικίας. 

Καί επέσ/.εφθην τάς τ α 3 * χ ώ δ ε ; κυψελας , 

τ ά ; έξ ανθρωπίνων κελλ ίων σ υ ν κ ε ι μ έ ν α ; , ά 

τ ι να έ π ' ά λ λ η λ α τ ιθέμενα καί προς ά λ λ η λ α 

συμπλεκόμενα, άφαιροΰσιν ά π ' αλλήλων τό 

φ&ς καί τόν αέρα, καί ένόησα δ ιατ ί τ ο σ : ΰ -

τοι άνθρωποι άποθνήσκουσι χοιραδικοι καί 

φθισικοί· δ ιατ ί χ ιλιάδες χ ιλ ιάδων β λ α ι φ η -

μοϋσι κ α τ ά της ζωής . 

Ή οικία εστ ίν ή σχολή τ ή ; ηθικής, καί οί 

λαοί είσι τόσοι μάλλον τ ίμ ιο ι , όσω μάλλον 

ά γ α π ώ σ ι ν αυτήν καί καταγ ίνοντα ι προ; ώ - ' 

ραϊσμόν α υ τ ή ; . Ό πλήοη; ε λ α τ τ ω μ ά τ ω ν άν . 

θ ί ω π ο ; , ολίγον άπό τών ζώων διαφεαων, ε 

πιστρέφει άργά ε ί ; τήν οίκίαν, μόνον ό π ω ; 

κοιμηθή· ό τ ί μ ι ο ; άνθρωπο; τουναντίον ερ

γ ά ζ ε τ α ι καί αγαπά έν αυτή· διέρχεται έν 

αυτή έν ειρήνη ώρας ευτυχείς μετά τε τ ώ ν 

φ ίλων χαί τών τέκνων . 

Α γ α π ά τ ε τήν οίκίαν σας· αφιερώσατε ε ί ; 

αυτήν τό υπερβάλλον τ ώ ν χρημάτων σας, 

πάσαν οικονομιαν υ μ ώ ν αγιάσατε παν δ ω 

μάτιον αυτής διά τής αγάπης καί τής εργα

σίας , τ ώ ν δύο τούτων ευλογιών τού βίου. 

Ή οικία έστ'ι σχολή υγ ιε ινή ; . Ι Ιλε ίστων 

νοσημάτων οί σπόοοι αποκτώντα ι έν α υ τ ή , 

διότι ό άήρ α υ τ ή ; εστί νοσηρός· καί όμως 

μικραί γνώσεις υγ ι ε ι νή ; Οά ήοκουν, οπως ό 

αήρ ούτος ά ν τ ι κ α τ α σ τ α θ ή δι ' υγιεινότερου, 

και άποσκορακισθή άπό τ ώ ν το ίχων εκε ίνων, 

οίτινες προφυλάττουσιν υ μ α ; άπό τ ή ; βρο

χή ; , τοΰ ψύχου; καί τού καύσωνο;· τ ώ ν τ ο ί 

χων εκείνων, έν οι ; γεννάσθε καί αποθνή

σκετε , εργάζεσθε καί υποφέρετε. 

Εργάζεσθε όσον τό δυνατόν έν τ ή οικία 

υμών , μεγάλην δε θά λαμβάνητε έπ ί τούτω 

χαράν. 

Δότε τή οικία όσον τό δυνατόν πλειότεοον • » 
αέρα καί φ ώ ; , καί έςετε πολλήν υγε ίαν . 

ΠΟΙΚΙΚΑ 

'Έκτακτο*·- — Ό Φεβρουάριο; ("Ε. Ν.) 

τοΰ 1{"06 ήν μήν μοναδικό; έν τη ιστορία 

τοΰ κόσμου. Δεν είχε πανσέληνον, καθότι ό 

Ιανουάριο; καί ό Μάϊος ειχον άνά δύο. ΊΙ δέ 

σ ύ μ π τ ω σ ι ; αύτη καθ" ήν ή σελήνη έδειξε τόν 

δίσκον της πλήρη ώρας τινάς πρό τ ή ; ενάρ

ξεως, καί π ά λ ι ν ουράς τινάς μετά τήν λ ή ; ι ν 

αύτοΰ, είναι πράγμα σπκν ιώτατον εις τήν φ ύ -

σιν. ' Α λ λ ά μαντεύεις , ά ν α γ ν ώ σ τ α , πόσον ε ί 

ναι σπάνιον; Ό χ ι βεβαίως. Δεν συνέβη ούτε 

ά φ ' ότου έγ'εννήΟης, ούτε άπό τής εφευρέσεως 

τής τυπογραφίας , ή τής πυρίτιδος, ουτε άπό 

κτ ίσεως τής Κωνσταντ ινουπόλεως, ούτε 

άπό τοΰ Τοωϊκοΰ πολέμΟυ, ούτε άπό τής 

π τώσεως τοΰ Α δ ά μ . Καί το περιεργότεερον 

δέν θέλει συμβή κ α ί π ά λ ι ν κ α τ ά τους υπο

λογισμούς τών αστρονόμων ή μετά δύο καί 
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•«μισυ έκατομ-μύριχ ετών ! 

'ίατριχότ πεί(.α(ΐΊ·— Ή μετάγχυσις α ί 

ματος, λέγει ιστορικός τις σύγχρονο;, είναι 

ίατρικόν πείραμα, όπερ δέον να δοκιμάζηται 

μόνον μετά ώριμον σκέψιν καίτοι ακόμη και 

τότε δυνάμ.ενον νά έπιφέρη λυπηράς συνε

πείας. "Ανθρωπο; τις ονόματι Σίμψων, καθ 

βί γράφει Αμερικανική τις έρημερίς, πάσχων 

έκ χρονίας φθίσεω;, ήτ» σχεδόν εις τάς τ ε 

λευταίας αυτού στιγμάς, οπόταν δ ιατρός 

Χόπκινς, όστις τον ίπεσκέπτετο, απεφάσισε 

νά δοκιμάση όποιον αποτέλεσμα ήθελε φέ

ρει ή έγχυσις αίματος. Επειδή δέ ουδείς έκ 

,τών φίλων ή τών γειτόνων του ?ίμψωνος 

έπροθυμοποιεΐτο νά χύση τό αϊμά του χ ά 

ριν αυτού, ό Ιατρός, μ.ή εύρων άλλο μέσον, 

μετεχειρίσθη προς τον σκοπρν τούτον τον 

κριόν τού Σίμψωνος, μεθ' ο φλεβοτομήσας 

τον βραχίονα τού πάσχοντος, ένέχυσε σχε

δόν δυο τέταρτα έκ τού αίματος τού κριού 

ε;ς τό σώμα αυτού. Ό Σίμ.ψων ήρξατο α

μέσως ν' άναζή, άλλ' ή άνάκτησις αυτή 

τής ζωή; εσχε τά μάλλον δυσάρεστα συμ

π τ ώ μ α τ α . Μόλις άνεκτίσατο την δύναμίν 

του, έπήδησε κάτω της κλίνης και συστρέ-

Φων τήν κεφαλήν ώς πράττει ό κριός, έποί-

•ησεν άγρίαν κίνησιν ίνα παίση τόν ίατρόν δια 

τών κεράτων. Ά λ λ ' δ Χόπκινς, αφού ή κε

φαλή τού Σίμψωνος έπληξε τόν στόμαχόν 

του τρεις ή τεσσάρας φοράς με τήν δύνα

μίν έξηγριωμένου κριού, κατέφυγεν ε?ς τό 

παρακείμενον δώμα· τούτο ίδών δ Σίμψων 

κατηύθυνε τήν κεφαλήν του εναντίον τί,ς θύ

ρας μετά τοσαύτης δρμής, ώστε ταχέως ή-

βελε καταθραύση τ ά φατνώματα αυτής, ε: 

μή ή προσοχή του έστρέφετο έκ τοϋ ιατρού 

έπί της πενθερας αυτού, ήτις κατά τήν α υ 

τήν έκείνην στιγμήν εισήλθεν εις τό δωμά-

τιον. ΛΕν έπιδεξίως πάνυ διευθυνθέν κ τ ύ 

πημα έρριψε χαμαΐ έν άκαρεϊ τήν άτυχη 

γραίαν ώς δ' εκείτο κραυγάζουσα διά βοή-

Οειαν, δ Σίμψων ήρξατο νά πηδα πέριξ, υ 

περάνθρωπους ποιών αγώνας ίνα καταφάγη 

τήν έπί τού τάπητος έκτετυπωμένην χλόην, 

και διαταράξας δλόκληρον τήν συνοικίαν 

διά τών φοβερών αυτού κραυγών μπα, μ.πέ !! 

Πολλοί γείτονες δραμ,όντες έ'νεκα τών κελα-

δημάτων αυτού τούτων, προσεφέρθησαν έν 

σώματι όπως τόν δέσωσι σφικτά. Επειδή 

δ' δ ιατρός σφόδρα έλυπήθη έπί τή οικτρά 

ταύτη καταστάσει τού ασθενούς του ποός 

δέ και ταίς έπιτιμήσεσι τής συζύγου τού 

δευτέρου, άπεφάσισεν όπως τό κακόν διορ-

θωθή, εί δυνατόν και δή πλουσίως ά ν τ α -

μείψας Ίρλανδόν τινα υπηρέτην τού Σίμψω

νος, προυμηθεύθη νέον αίμα έκ τού πιστού 

τούτου θεράποντος, όπερ ένέχυσεν εις τό σώ

μα τού Σίμψωνος δ;υτέραν ήδη φοράν. Ό 

Σίμψων έχει ήδη λίαν καλώς, άλλ' έκφοβί-

ζει τούς παλαιούς του μετριόφρονας φ ί 

λους, άκαταμάχητρν έπιδεικνύμενος τάσιν 

ε:ς τό ψηφοφορεϊν τό Δημοκρατικόν στοιχεϊ-

ον, και ομιλεί μέ ακράτητου ένθομσιασμόν. 

'Από δέ τής τελευταίας αυτού εγχύσεως ά 

παξ μόνον έκτύπησε διά τής κεφαλής του. 

Πρό τ ί ν ω ν εβδομάδων έπορεύετο εις τήν έκ-

κλησίαν, μόρια δέ τ ινα , ώς φαίνεται , ενα-

πολειφθέντα έκ τού αίματος τού κριού, ε ι -

σήλθον εις τόν μυελόν του, μεθ' 8 αμέσως 

λαβών τήν πρώτην αυτού αίγικήν στάσιν 

έκτύπησε τόν νεωκόρον έξ ημισείας αποστά

σεως από τής ετέρας τών πτερύγων τής εκ

κλησίας. Ευτυχώς ρμ-ως συνήλθεν εγκαίρως 

καθ' ήν στιγμήν δ παροργισθείς νεωκόρος ή -

τοιμάζετο νά τόν εξάπλωση χαιμαί τ η βοή

θεια ενός ευχολογίου. 

Ή Κιβωτός ιοΰ Νώι. — Ή «Σαββατιαία 

'Επιθεώρησις» τού Λονδίνου έν τω άπό 2 5 

Ιανουαρίου αριθμώ αυτής εκθέτει τ ά πεοί 

του αξιοσημείωτου τούτου ευρήματος ώς \Ψ 

ξή«: 
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(ι Πρό τίνος καιρού τό δημόσιον έμαθε 

μετά συγκινήσεως ότι δ κ. Γεώργισς Σμίθ 

άνεκάλυψεν έγγραφον χαλδαϊκόν περί τού 

κατακλυσμού, άλλ' ή άνακάλυψις αύτη ουδέν 

ήτο απέναντι τής τού Ράσσαμ. Τήν 2 3 Ι α 

νουαρίου δ κ. Ράσσαμ άνέφερεν έν τω Ι ν σ τ ι 

τούτο) τής Βικτωρίας περί πρωτοφανούς άνα-

καλύψεως, απέναντι τής δποίας δ τάφος τού 

Αγαμέμνονος ουδέν έχει τό ιστορικόν ενδια

φέρον. Ό κ. Ράσσαμ άνευρε κυλίνδρους, κε

καλυμμένους υπό επιγραφών, έν τη πόλει, 

«έν ή κ α τ ά τήν παράδοσιν δ Νώε ένεταφί-

ασε προκατακλυσμιαΐα αρχεία». Αί λέξεις 

αύται προΰκάλεσαν μεγίστας έπιδοκιμ.ασίας 

τού Ινστ ιτούτου . 

'Εάν πράγματι δ κ. Ράσσαμ άνεκάλυψε 

λείψανα τ ινα τών έν τή πραγματεία αυτού 

αναφερομένων βιβλίων, ή έάν άνευρε λε ίψα-

νόν τ ι τής κιβωτού, είυαι δ μάλλον ευδαι-

μουέστερος τών αρχαιολόγων, άλλ' επειδή 

δέυ είναι εγκρατής τής ασσυριακής ή χ α λ -

δαϊκής, ανάγκη ν' άναμ,είνωμεν όπως δ κ. 

Σάϋς ή δ κ. "Ομπερτ άναγνώσωσιν αυτό κα ί 

άποΦανθώσι. 

Κ α τ ά τόν τελευταϊον Μάρτιον δ κ. Ράσ

σαμ, δδηγούμενος υπό "Αραβός τίνος άνεκά-

λυψεν ερείπια, ένθα έποιήσατο άνασκαφάς_ 

Τ π ό στρώμα δέ έξ ασφάλτου άνεύρεν έντε-

ταφιασμέυου κιβώτιου, περιέχου τούς κ υ λ ί ν 

δρους, ους δ Ράσσαμ υποθέτει, ιδτ ΐ είναι τ ά 

αρχεία τής άρχαιοτέρας πόλεως τού κόσμου, 

τής ιδρυθείσης μετά τόν κατακλυσμού, ώς 

πληροφοροΰσιν ήμας οι ιστορικοί, υπό τού 

Νώε, όστις ένεταφίασεν έν αυτή κ* ί τ ά προ

κατακλυσμιαΐα αρχεία». 

ΦιΜα Cώωr. — Ό κ. Στάνλεϋ εις 2ν έκ 

τών μάλλον ενδιαφερόντων έργων του «περί 

φυσικής ιστορίας», αναφέρει αξιοσημείωτου 

τινα ίστορίαν φιλίας μεταξύ γαλής χαί πε

ριστεράς. 

Ή περιστερά εϊχεν εκλέξει ώς φ » λ ε ά ν της 

μέρος τ ι εντός αποθήκης ξηρού χόρτου, τό ό

ποιον ίσυχνάζετο πολύ άπό ποντικούς. Πλέον 

η άπαξ οί ποντικοί κατέστρεψαν τ ά ώά της 

καί κχτέφαγον τ ά μικρά της* έπί τέλους αι 

αλλεπάλληλοι άπώλεια ί της τήν ήνάγκασχν 

ν' άφήση τό μέρος τούτο κα ί νά έκλέ;η. έ τ ε 

ρον τ ι μέρος, όπου γ α λ ή τις άνέτρεφε τρία. 

γ α τ ά κ ι α , κ » ί χατώρθωσε νά σύνδεση μβτ' 

αυτής μεγάλην φ ιλ ίβν . Τόσον δέ έξοικειώθησαν 

μεταξύ τ ω ν , ώστε έτρέφοντο άπό τό αυτό π ι -

νάκιον, χαί δπότβν ή γ α λ ή έξήρχετο εις τούς 

αγρούς, ή περιστερά συχνότατα έπέτα π λ η σ ί 

ον αυτής. Η περιστερά, γνωρίζουσα τά π λ ε 

ονεκτήματα τής προστασίας τ ή ; γ α λ ή ; , έ κ α 

με τήν φωλεάν της πλησίον τής έξ άχυρου 

κλίνης τής γαλής χχί έχει ανέθρεψε δύο μ ι 

χρά, εις άνταπόδοσιν δέ τής προστασίας, τ ή ν 

οποίαν έλαβεν άπό τήν γ α λ ή ν , έγεινεν υ π ε -

ρασπίστριχ τ ώ ν μικρών γ α τ α χ ί ω ν της κ α ί 

προσέβαλε διά τού ράμφους χαί τ ώ ν πτερών 

της πάντα οστι; ήθελε πλησιάσει αυτά· 

Πάππας χαί Γραφή-—Πίπας τις είχε δ ι α 

τάξει πχρά τούς κανόνας τ ι ς καθολικής εκ

κλησίας τήν μετάφρασιν τών άγ ιων Γραφών 

έ* τής λατινικής γ).ώ·σης εις τήν καθομι-

λουμένην. Οί Καρδινάλιοι, ιαραχθέντες έπ ί 

τ ο ύ τ ω , τόν ήρώτησαν έάν τό μέτρον t o C t » 

άπέβλεπεν είς τόν λαόν, όστις δεν èvvosì τ ά 

λατιν ικά κείμενα. « " θ χ ι , τοις άπήντησεν » 

Πάπας" τήν μετάφρασιν τ ώ ν Γραφών δέν δ ιέ-

ταζχ διά τόν λαόν , άλλα διά σας, οιτινες τ α 

αγνοείτε· 8 

Γνώμη.— Πρίολος ό ιστορικός έλεγεν, δτι 

δ άνθρωπος κέκτηται ψυχήν, σώμα καί περι-

ουοίχν. Έ κ τούτων ή μεν ψυχή είναι ερμαιον 

τών θεολόγων, τό σώμα τών ιατρών, χαί ή 

περιουσία τών δικηγόρων κ « ί τών ε ισαγγε 

λέων. 
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ΕΡΩΣ ΚΑΙ ΠΟΛΕΜΟΣ. 

Κχτ' 6 πόλεμο; κ ' ή φρίκη ! 
Και το αίμα Κ1 f, φωτιά ! 

Κ ά τ ' 4 "Αρης, κ ' ή τρομάρα, 

Καί ί) άσπλαγ /νη καρδιά. 

Ζητω μο'ν' ή εΰσπλαγ/νίχ 
Κα; ή ήσυχη ζ ω ή , 

Ζήτω ή ευδαιμονία, 

Ζ ή τ ' ό ύπνος, το φυ.ί ! 

Ti τους Οε'λεις του; πολέμου;, 
ΤΙ τέ ; θέλεις τές φωτιές ; 

ΤΛ κερδίζ/ις με μπαρούτη, 
Mi θανάτου;, μέ πληγές ; 

"Ελα 'οώ στην πρασινάδα 
Τή ζωή σου να χαρής, 

Να φιλ^ς γλυκές κοπέλλα·.;, 

Κα; τρ ισευτυ /ή; να ζης. 

ΤΕχη -άγος , φίνοι , φρίκη, 

Έ5ω ζέστη χαΊ φιλ ιά , 

'ΕζεΓ λύσσα χα'ι αντάρα, 

4 'Εδώ ή σ υ / η χαρδιά. 

"Α ! χαυμένοι ! σα; λυπούμαι 
"Οσοι είσθε τοΰ σπαθιού" 

'Αρνηθήτε τ ' £ρματά σα; , 

Κ' έ'/ετε ολίγο νου. 

'Εν Κωνστκντινουπόλει, 

ΑΛ. Κ. ΠΕΡΛΙΚΙΛΙΙΧ. 

ΠΟΙΗΜΑ ΑΡΑΒΙΚΟΓΛΓ. 

Δύο φύσει; αντιθέτου; τών θνητών fyει 4 βίος. 

ΊΙύν ;Ιν' ασφαλέστατη, η δέ έ'μπλεως κ ι ν δ ύ ν ω ν 

Ά τ υ / ή άν σε χαλέση άλλο; τ ι ; έπιτηδείως, 

Ε'πέ σύ μέ θάρρος τότε ε ί ; τον άορονα 'χεΓνον: 

Μή ή τ ύ / η κατατρέξει ή κατέτρεξε ποτε τ η ; 

"Ανθρωπον όστις δεν είναι ό ανώτερος τοΰ άλλου ; 

Μή ποτ' έφθασαν αί τόσαι και σκληραι καταδρομαί της 

Ε'.ς τήν κεφαλήν άσημου, ει; τό στήθος άτασΟχλου ; 

Δεν παρατηρεί; τά κΰμα; Έ π ' αύτοΰ τ'ο πτώμα πλέε·, 

Ά λ λ ' οί μαργχρϊται μένουν εί; τ ί βάθη τ η ; θαλάσσης, 

Δέν παρατηρεί*;; Μέ λύσσαν άνεμο; σφοδρό; αν πνε'η, 

Δέν συντρίβει οΰτε θάμνου;, ούτε "/.όρτα. Μή Οαυμάσης 

*Αν !οη; να καταρρίπτη δρΰ; υ·}ικαρηνου; λ ίαν 

Και πτελε'α; να συντριβή ΰψηλάς, γ ιγαντιαία; . 

Και 4 άνεμο; άκύμη αποδίδει σημασία·; 

Ε'.; παν o , T t προεξέχει ε!ς τάς απέραντους γαίας . 

Παρατήρησον τα δε'νδρα χλοερά πως πρασινίζουν. 

Ε'ς του; κλάδου; των ωραίοι κ ' ευ /υμοι καρποί κρει 

μώνται , 

Άλλα δμως βάλλουν μόνον, πλην καρπούς δέν προσι 

πορίζουν. 

"Οιως, φίλε μου, τα πρώτα πάντοτε λιθοβολώνται. 

Παρατήρησον τα άστρα. Δύο είναι τ ί μεγάλα, 

'Ενώ άστρα μυριάδες μικροσκοπικά προβαίνουν. 

Είδες έ'κλειψιν να πάθουν εν ή' δύο από τ' άλλα ; 

ΊΙ Σελήνη 8μως πάντα και 4 Ή λ ι ο ; παθαίνουν. 

Λ Υ Σ ΙΣ. 

του h τω προηγ. φ υ λ λ . αινίγματος 

ΑύΛος — " Α ν Λος. 

Λύσις τοΰ γρίφου 

Tò> Oìdi.toia i.tl KoÀu>ri>> ènotyatr é 

ΣοφοχΛής. 

ΑΙΝΙΓΜΑ 

Ζώον ειμί, αλλά οικώ άλλου, εις άλλον χώρον. 
Ή κεφαλή* μου άν κοπή, ζωής δέν έχω πο'ρον. 
Ά λ λ ' αν δύο μεσαΓά μου μοί άναγραμματ(σι;ς, 
Μετάβα ε!ς τάς έξοχάς, χ ' ΙχεΓ θα μ ' απάντησης. 


